
1858 Im Tiergarten Schönbrunn erfolgt die erste Giraffengeburt auf dem 
europäischen Festland.
At Schoenbrunn Zoo the first giraffe birth on mainland Europe takes 
place.

1901 Anlässlich einer Spende von drei Giraffen wird das Giraffenhaus neu 
adaptiert und modernisiert.
On the occasion of a donation of three giraffes, the giraffe house is newly 
adapted and modernized.

1994 Die Giraffen werden mit Schwarzkopfschafen, Hornraben und Marabus 
vergesellschaftet.
The giraffes are socialized with black-headed sheep, ground horn ravens 
and marabous.

1828 Die erste Giraffe erreicht den Tiergarten Schönbrunn. Die neue 
„Giraffenloge“  wird mit einem Kuhstall und einer Fußbodenheizung 
ausgestattet. So kann die junge Giraffe mit Milch und Wärme versorgt 
werden.
The first giraffe arrives at Schoenbrunn Zoo. The new “Giraffe Lodge“ is 
equipped with a cowshed and underfloor heating to provide the young 
giraffe with milk and warmth.

2017 Der neue Giraffenpark wird eröffnet. Das historische Giraffenhaus erhält 
einen Wintergarten als Anbau. Die Anlage wird wegen ihrer innovativen 
Technik mit dem Umweltpreis der Stadt Wien ausgezeichnet.
The new giraffe park is opened. The historic giraffe house gets a winter 
garden as an extension. Due to its innovative technology, the enclosure 
is awarded the environmental prize presented by the city of Vienna.

1945 Die Schönbrunner Giraffen werden beliebte Fotomotive für die 
Angehörigen der Roten Armee.
The giraffes become a popular photo motif for members of the Soviet 
Army.

1928 Nach vielen Jahren ohne Giraffen zieht wieder ein Giraffenbulle 
in die Anlage ein. Er erhält kurz darauf Gesellschaft von mehreren 
Giraffenkühen.
After many years without giraffes, a giraffe bull moves into the enclosure. 
Shortly thereafter, he is joined by several giraffe cows.

Der Giraffenpark 
The Giraffe Park

1887 Die Anlage wird vorübergehend zur Pflege von Kamelen und Kängurus 
genützt. 
The enclosure is temporarily used to keep camels and kangaroos.


